
2c) in 6°,

— wordt het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in de
verstrekking 272392-272403 op 1.786,00 euro per eenheid vast-
gesteld;

— wordt het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in de
verstrekking 272414-272425 op 1.652,14 euro per eenheid vast-
gesteld;

— wordt het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in de
verstrekking 272436-272440 op 1.607,52 euro per eenheid vast-
gesteld;

— wordt het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in de
verstrekking 272451-271462 op 1.562,90 euro per eenheid vast-
gesteld;

— wordt het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in de
verstrekking 272473-272484 op 133,86 euro per eenheid vastge-
steld;

— wordt het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in de
verstrekking 272495-272506 op 178,48 euro per eenheid vastge-
steld;

— wordt het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in de
verstrekking 272510-272521 op 223,10 euro per eenheid vastge-
steld;

d) in 8°,

— wordt de verstrekking 272613-272624 geschrapt;

— wordt de volgende verstrekking toegevoegd :

« 272716-272720

Pancreatische bètacellen 33.805,00 euro per behandeling bevat-
tend, ten minste en tegelijkertijd, 150 miljoen pancreatische
bètacellen en 2 miljoen pancreatische bètacellen per kg lichaams-
gewicht »;

e) in 9°, wordt het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in de
verstrekking 272635-272646 op 167,11 euro per eenheid (1 eenheid = 2
tot 3 cm2) vastgesteld.

Art. 2. De in artikelen 1 bedoelde prijzen zijn gekoppeld aan de
waarde van het rekenkundig gemiddelde van het gezondheidsindex-
cijfer van de maand juni 2007 en de indexcijfers van de drie
voorafgaande maanden.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Art. 4. De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Maatschappelijke Integratie, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205440]F. 2009 — 3846 (2008 — 4006)

25 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon
réglementant le transport de grand gibier mort afin d’en assurer la traçabilité. — Errata

A l’article 6, § 2, 1er alinéa, de l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 10 novembre 2008,
aux pages 58893 et suivantes, les termes ″la Division de la Nature et des Forêts″ doivent être remplacés par
″le Département de la Nature et des Forêts″.

c) au 6°,

— le montant de l’intervention de l’assurance dans la prestation
272392-272403 est fixé à 1.786,00 euros par unité;

— le montant de l’intervention de l’assurance dans la prestation
272414-272425 est fixé à 1.652,14 euros par unité;

— le montant de l’intervention de l’assurance dans la prestation
272436-272440 est fixé à 1.607,52 euros par unité;

— le montant de l’intervention de l’assurance dans la prestation
272451-271462 est fixé à 1.562,90 euros par unité;

— le montant de l’intervention de l’assurance dans la prestation
272473-272484 est fixé à 133,86 euros par unité;

— le montant de l’intervention de l’assurance dans la prestation
272495-272506 est fixé à 178,48 euros par unité;

— le montant de l’intervention de l’assurance dans la prestation
272510-272521 est fixé à 223,10 euros par unité;

d) au 8°,

— la prestation 272613-272624 est supprimée;

— la prestations suivante est ajoutée :

« 272716-272720

Cellules bêta-pancréatiques 33.805,00 euros par traitement com-
portant, au minimum et à la fois, 150 millions de cellules bêta
pancréatiques et 2 millions de cellules bêta pancréatiques par kg
de poids corporel »;

e) au 9°, le montant de l’intervention de l’assurance dans la prestation
272635-272646 est fixé à 167,11 euros par unité (1 unité = 2 à 3 cm2).

Art. 2. Les prix visés à l’article 1er sont liés à la valeur de la moyenne
arithmétique de l’indice santé du mois de juin 2007 et des indices des
prix des trois mois précédents.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale, est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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La numérotation de la version française de cet arrêté doit être revue, le 2e Art. 7 devenant l’Art. 8, l’Art. 8 devenant
l’Art. 9, l’Art. 9 devenant l’Art. 10 et l’Art. 10 devenant l’Art. 11.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/205440]D. 2009 — 3846 (2008 — 4006)
25. SEPTEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Regelung des Transports von erlegtem Großwild, um dessen Rückverfolgbarkeit zu gewährleisten. — Errata

Die Nummerierung der französischen Fassung des oben erwähnten Erlasses, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt
vom 10. November 2008 auf den Seiten 58893 ff. ist zu revidieren. Der zweite Artikel 7 wird zu Artikel 8, Artikel 8 wird
zu Artikel 9, Artikel 9 wird zu Artikel 10 und Artikel 10 wird zu Artikel 11.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/205440]N. 2009 — 3846 (2008 — 4006)
25 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering

tot regeling van het vervoer van doodgeschoten grof wild met het oog op de traceerbaarheid. — Errata

In artikel 6, § 2, eerste lid, van bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
10 november 2008 op de bladzijden 58896 en volgende, dienen de bewoordingen ″de Afdeling Natuur en Bossen″ te
worden vervangen door ″het Departement Natuur en Bossen″.

Bovendien dient het woord ″Natuut″ in hetzelfde artikel te worden gelezen als ″Natuur″.
De nummering van de Franse versie van dat besluit moet herzien worden : het tweede Art. 7 wordt Art. 8, Art. 8

wordt Art. 9, Art. 9 wordt Art. 10 en Art. 10 wordt Art. 11.

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2009/02086]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 juni 2009 wordt de heer Joel Frankson tot
rijksambtenaar benoemd in de klasse A2 met de titel van attaché bij de
Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie, in een betrekking
van het Frans taalkader, met ingang van 15 februari 2009 met
terugwerkende kracht vanaf 15 februari 2008.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2009/02084]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 12 juni 2009, wordt Mevr. Angélique
DAMBLON, tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met de titel
van attaché bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 maart 2009
met terugwerkende kracht vanaf 1 maart 2008.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2009/02086]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 8 juin 2009, M. Joel Frankson est nommé en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A2 au titre d’attaché au Service
public fédéral Personnel et Organisation, dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 15 février 2009 avec effet rétroactif au
15 février 2008.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2009/02084]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 12 juin 2009, Mme Angélique DAMBLON, est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attaché
au Service public fédéral Personnel et Organisation, dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er mars 2009 avec effet rétroactif
au 1er mars 2008.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.
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